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A BM III. FŐCSOPORTFŐNÖK HELYETTESÉNEK 
1 .  számú

U T A S Í T Á S A  
Budapest, 1974. január 28.

Tárgy: A hálózati behatolás szempontjából elsődleges­
nek minősített objektumok elleni hírszerző 
munka koordinációja.

I.

A Csoportfőnökség 1973-77. évi 5 éves tervében jóváha­
gyást nyert azon alapelv, mely szerint a tervidőszak 
folyamán erősíteni kell a hírszerzés hálózati bázisát 
a legfontosabbnak tekinthető célobjektumokban.

Az 5 éves tervidőszak első évében kijelölést nyertek a 
legfontosabb objektumok, amelyek az egyes vonalakon a 
hálózati beépülés közvetlen célpontjai. Olyan objektu­
mok, amelyek fontossága szükségessé teszi, hogy a háló­
zati behatolás érdekében koncentráltan és szervezetten 
felhasználjuk a Csoportfőnökség rendelkezésére álló va­
lamennyi hírszerző pozíciót, operatív és egyéb lehető­
séget.

Az Utasítás 1. sz. mellékleteként kiadom az elsődleges 
fontosságúnak minősített objektumok jegyzékét.
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A jegyzék vonalak szerinti csoportosításban /osztá­
lyok szerint/ tartalmazza az objektumok megnevezé­
sét, valamint a jellemző leíró adatokat.

Az objektum-jegyzék kiadásának alapvető célja, hogy 
valamennyi operatív szerv vezetője ismerje,az operatív 

 munka megszervezésénél, s irányításánál alapul 
vegye - saját munkaterületén kívül - a Csoportfőnök­
ség többi területein kijelölt célobjektumokat. Ezen 
ismeret birtokában - a szervezett kooperáció előnyei­
nek megfelelően - elvárhassa, hogy saját munkaterüle­
tén kijelölt célobjektumok hálózati behatolásához a 
többi operatív szervtől megfelelő segítséget kap.

Az elsődleges fontosságú objektumok kijelölése, azok 
kölcsönös alapulvétele az operatív munka irányításá­
nál és vitelénél, megteremti egy magasabb szintű 
koordináltabb vezetés feltételeit, lehetővé teszi a 
rendelkezésre álló erők koncentráltabb felhasználását. 
Ismerve azokat az egyre fokozódó nehézségeket, amelyek 
a célobjektumokba való behatolás vonatkozásában je­
lentkeznek, az előttünk álló feladatok megoldásának 
fontos zálogaként kell felfogni a Csoportfőnökség osz­
tályai ilyen irányú együttműködését.

Az objektumok feldolgozásának fontos előfeltétele, 
hogy az információ-áramlásba bekerüljenek mindazok az 
adatok, amelyek közvetve, vagy közvetlen lehetőséget 
biztosítanak a hálózati beépülés /operatív-technikai 
beépülés, titkos kutatás, stb./ megteremtésére.

Közvetett adatoknak kell tekinteni minden olyan infor­
mációt, amely:

- un. rezsim-információ, s összefügg az objektum műkö­
désével;
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- személyekre vonatkozó információ, akik ugyan nem 
dolgoznak az objektumban, de ahhoz bizonyos kap­
csolattal rendelkeznek.

Közvetlen operatív adatoknak kell tekinteni minden 
olyan információt, amelyek olyan személyekre vonat­
koznak, akik az objektumon belül dolgoznak, s így 
közvetlen hírszerző /vagy egyéb operatív akció vég­
rehajtására/ lehetőséggel rendelkezhetnek, s valami­
lyen módon a hírszerzés látókörébe kerültek.

A közvetett és közvetlen operatív információs hír
igények egységes értelmezésére az Utasítás 2. sz. 
mellékleteként kiadom a hírigények általános táb­
lázatát, melyet értelemszerűen alkalmazni kell az 
egyes célobjektumok viszonylatában.

Az elsődleges fontosságú objektumok feldolgozásához 
szükséges kooperáció elengedhetetlen feltétele az 
információ-áramlás szervezetté tétele, illetve az 
információ-áramlás áttekintése. Ennek elősegítésére 
bevezetem ezen objektumokkal kapcsolatban az adat­
szolgáltatás új rendszerét.

Az Utasítás 3. sz. mellékleteként rendszeresítem az 
operatív információs adatlapot, a kódszámjegyzéket 
és az adatlap kitöltéséhez szükséges útmutatót.

Az elsődleges fontosságú objektumokkal kapcsolatos 
összehangolt információgyűjtés és azok illetékessé­
gi koncentrálása két szakaszban kell, hogy történjék:

- az operatív adattárakban elfekvő anyagokból való 
kigyűjtés utján, valamint
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- a meglévő /újonnan létrejövő/ hírszerző lehetősé­
gek /hírszerző tiszt, titkos munkatárs, ügynök, 
stb./ számbavétele, felkutatása, illetve tervszerű 
megteremtése utján.

Az elsődleges fontosságú objektumok feldolgozásával 
kapcsolatos összehangolt feladatok eredményes végre­
hajtása érdekében az osztályvezető elvtársakat az aláb­
bi intézkedések megtételére

u t a s í t o m :

1. Vizsgálják felül az osztályon elfekvő, különböző 
objektumokra vonatkozó anyagokat. Minden közvetett 
és közvetlen információt /dokumentumot/ az "Opera­
tív információs adatlapon" folyamatosan küldjenek 
meg annak az osztálynak, amelyik az adott objektum 
feldolgozását végzi.

Határidő: 1974. július 1.

2. Mérjék fel az osztálynak a jegyzékben szereplő cél­
objektumokra vonatkozó összes lehetőségét /hazai 
bázison, külföldön, hálózati és minden más opera­
tív lehetőséget/ s azokról ugyancsak adjanak tájé­
koztatást. Ehhez használják fel azokat az adatokat, 
amelyeket a "Csoportfőnökség által foglalkoztatott 
hálózat felülvizsgálata és minősítése" tárgyában 
kiadott 1/73. sz. Utasításom végrehajtása során ke­
letkeztek.

Határidő: 1974. december 1.

3. Vannak célobjektumok - s ezeket a jegyzék tartal­
mazza -, melyek feldolgozásában más-más szempontból
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ugyan, de egyszerre kettő, vagy több osztály érde­
kelt. /Pl. az NSzK-ban a 3. és a 7. Osztály, az 
USÁ-ban az 1. és a 7. Osztály, a Szocialista Inter- 
nacionálé pártjaival kapcsolatban a 3., a 4. és a 
7. Osztály, stb./ Ilyen esetekben - most és a jövő­
ben folyamatosan - minden információt meg kell kül­
deni azoknak az osztályoknak, melyek párhuzamosan 
foglalkoznak az adott célobjektummal.

a/ Az illetékes osztályvezető elvtársak ilyen érte­
lemben utasítsák a külföldi rezidentúrákat is.

b/ A feldolgozás alatt álló konkrét ügyekre termé­
szetesen ez - attól kezdve, amikor már eldöntöt­
ték, melyik vonal foglalkozik vele - nem vonat­
kozik.

4. A címzett osztály a lehető legrövidebb időn belül 
köteles visszaigazolni az információ átvételét, kö­
zölni saját értékelését és állásfoglalását az "Útmu­
tató" 6. pontjában foglaltak szerint.

5. Az előző pontokban foglalt feladatok végrehajtása 
után azokban az esetekben, ahol ez szükséges, ki 
kell dolgozni:

- további konkrét hírigényeket,
- közös feladatterveket,
- hálózati személyek részére foglalkoztatási terve­
ket esetenként,

- annak végrehajtására közösen készítsék fel, képez­
zék ki az érintett hálózati személyeket.

Határidő: 1975. január 1-től 
folyamatos.
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6. A 11. Osztály vezetője a jegyzék alapján szervez­
ze meg, hogy az alárendeltségébe tartozó "SzT" 
rezidentúrák működési területén a kijelölt célob­
jektumokból beutazó, vagy ilyenekbe kiutazó sze­
mélyekről minden esetben időben tájékoztatást kap­
janak az illetékes osztályok.

7. utasítom a III/I-A /Tervező- és Elemző/ Alosztályt, 
hogy félévenként összegezze és elemezze a behatolá­
sok realizálásának elősegítését szolgáló együttmű­
ködés és információcsere tapasztalatait. Az elemzé­
sekhez a vizsgált időszakban keletkezett "Adatlap"- 
okat a feldolgozás idejére - az operatív osztályok­
tól kérje meg.

II.

A politikai, gazdasági hírszerző osztályok által kije­
lölt célobjektumokba a behatolási feltételek megterem­
tése ebben az 5 éves tervidőszakban az illegális szol­
gálatnak is elsődleges feladata. Erre az NSZk-ban, 
Ausztriában és a NATO déli szárnyával kapcsolatban 
Olaszországban reális lehetőségek vannak.

Ennek azonban elengedhetetlen feltétele, hogy megkapja 
mindazokat az adatokat, amelyekre a munka megszervezé­
séhez szüksége van. Ezért utasítom az illegális szolgá­
lat vezetőjét:

a/ Dolgozzanak ki speciális hírigényt azokra az adatok­
ra vonatkozóan, amelyeket az objektumokra és az ott 
dolgozó személyekre a behatolási feltételek megte-
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remtéséhez az operatív osztályoknak meg kell ad­
niuk.

Határidő: 1974. március 1.

b/ Dolgozzák ki a legális és illegális hírszerző te­
vékenység koordinációjára és együttműködési rend­
szerére vonatkozó követelményeket, s a dokumentu­
mot küldje meg az operatív osztályoknak.

Határidő: 1974. július 1.

Az operatív osztályok a megjelölt határidőre teljesít­
sék az illegális szolgálat adatkéréseit. Vegyék figye­
lembe, hogy az illegális szolgálat számára:

- a célobjektumokban dolgozó személyek közül eseten­
ként azok is hozzáférhetők, akikkel egyébként legális 
pozíciókból nem tudnak foglalkozni,

- esetenként lehetőség nyílik arra, hogy az operatív 
osztályok által megjelölt fontossági sorrendben 
illegális pozíciókból kísérletet tegyenek a bennün­
ket érdeklő személyek megismerésére és feldolgozásá­
ra,

- a célobjektumokban dolgozó titkárnők és más fontos 
titkok birtokában levő adminisztratív alkalmazottak 
megismerésére, feldolgozására kínálkoznak lehetőségek.

III.

A nemzetközi és az operatív helyzetben beálló változások 
szükségessé tehetik a behatolásra kijelölt - illetve az 
azokhoz kapcsolódó objektumok listájának módosítását.

ÁBTL -  1.11.1. - II. s. - 45-145/1/1974. /8

- 7 -



Minden tervezett változtatásra vonatkozó javaslatot 
hozzám kell felterjeszteni. Az esetleges korrekciók 
végrehajtása és az állomány megfelelő tájékoztatása 
érdekében saját hatáskörömben intézkedem.

Az elsődleges fontosságú objektumok feldolgozásával 
kapcsolatos kiemelt koordináció természetesen nem 
érinti az érvényes munkatervi feladatokat. A két- és 
ötéves osztálymunkatervek az egyes szakmai egységek 
összfeladatait rögzítik, amelyek változatlanul és 
összegészében az egység egészének erőfeszítéseinek 
alapdokumentumai. Az osztályok közötti információ- 
áramlás tehát nem szűkülhet le az elsődleges objektu­
mokra. Változatlanul érvényes az az elv, hogy az osztályok 

 kölcsönösen tájékoztassák egymást minden olyan 
információról, amely a másik osztály feladatainak vég­
rehajtását elősegítheti, illetve vonal szerinti hatás­
körébe tartozik. Különösen fontos ez olyan objektumok 
viszonylatában,amelyek hírszerzési szempontból jelen­
tősek, és csak a kapacitás korlátolt volta miatt nem 
kerülhettek be az elsődleges fontosságú objektumok lis­
tájába.

A Vezető Elvtársak alapos körültekintéssel szervezzék 
meg az Utasításban foglalt feladatok maradéktalan vég­
rehajtását. Tegyék lehetővé, hogy az operatív állomány 
a szükséges mértékben tanulmányozhassa az Utasítás és 
mellékleteit. Az Utasítás végrehajtásának helyi módo­
zatait, gyakorlati tennivalóit, az osztályok közötti 
együttműködés elveit és módszereit értekezleteken, mun­
kamegbeszéléseken tegyék oktatás tárgyává. Elvárom,hogy 
az Utasítás ismeretében a maga területén minden vezető 
és operatív tiszt önállóan és maximálisan használja ki
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lehetőségeit a jegyzékben foglalt célobjektumok fel­
dolgozása, s a hálózati behatolás megteremtése érde­
kében.

A feladat nagyságára és fontosságára való tekintettel 
felkérem a pártszervezeteket, hogy a maguk vonalán a 
pártpolitikai munka eszközeivel is segítsék elő egy­
ségeink közötti céltudatos, a hírszerző munka összér- 
dekeit alapul vevő együttműködést.

/: RAJNAI SÁNDOR :/
r.vezérőrnagy 

főcsoportfőnökhelyettes

Készült: 1 pld.
Egy példány 9 lap.

Készítette: VS/Krné.
Melléklet: 3 db.

1. sz. mell: 36 lap
2. sz. mell: l0 lap
3. sz. mell: 10 lap + 1 lap.

Kapják: Elosztó szerint.
Sokszorosítva: 55 pld-ban.
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 Szigorúan titkos!Különösen fontos!

aláírás 

A BM III/I. Főcsoportfönökhelyettes 
1. sz. utasításának 

1. számú MELLÉKLETE.___________

A Csoportfőnökség hálózati behatolás szempontjából elsődlegesnek 
minősített objektumai a következők:

I.

POLITIKAI GAZDASÁGI HÍRSZERZÉS VONALÁN 

III/I-l. Osztály:

I. Columbia Egyetem /Columbia University/
116. th. and. Broadway, New York 27. N.Y.

Egyike az AEÁ legrégibb és legnagyobb egyetemeinek. Közel 
2000 tanára és 15,000 hallgatója van. Szoros kapcsolatban áll a 
Ford Alapítvánnyal /amelytől jelentős anyagi támogatást kap/ 
és az IREX-el, amelynek megbízásából az egyetem végzi a külön­
böző országokból érkező ösztöndíjasok kötelező angol nyelvok­
tatását .

Hálózati behatolás szempontjából az egyetemhez tartozó következő 
két intézetet kell elsődlegesnek tekinteni:
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1. Kelet és Közép-Európai Kutatóintézet /Institute on East 
Central Europe - New York/

Az Intézet hivatalos amerikai szervek megrendelésére, első­
sorban az európai szocialista országokkal foglalkozó tanul­
mányokat, ajánlásokat és prognózisokat készít, amiket a meg­
rendelők adott esetekben figyelembe vesznek ezekkel az orszá­
gokkal folytatott politikájuk és kapcsolataik alakításához. 
Igazgatója Deák István magyar származású professzor.

2. Kommunista ügyek Kutatóintézete /The Research Institute on 
Communist Affairs - New York/

Az Intézet a kommunizmus általános problémáival, a kommunista 
mozgalmak és a szocialista világrendszer fejlődésével foglal­
kozik. Ezekben a témákban tanulmányokat, ajánlásokat készít. 
Igazgatója Zbigniew Brzezinski professzor, az AEÁ Külügy­
minisztérium Külpolitikai Tervező Tanácsának tagja, a kelet­
nyugati kapcsolatok, a fellazítás és lélektani hadviselés 
ismert elméleti szakértője.

II. GEORGETOWNI EGYETEM, STRATÉGIAI TANULMÁNYOK KÖZPONTJA
/Georgetown University, - The Center for Strategic Studies - 
Washington, D.C. 20007/.

Az egyetem az AEÁ legrégibb római katolikus felsőoktatási in­
tézete, melyet a jezsuiták alapítottak és vezetnek. A tanári 
kart főleg papok és apácák alkotják, de sok világi tanára is 
van. Végzős hallgatói közül sokan kerülnek a Külügyminisztérium­
ba, a Nemzetközi Fejlesztési Ügynökséghez, az AEÁ Leszerelési és 
Fegyverzet Ellenőrzési Ügynökségének állományába.

A Stratégiai Tanulmányok Központja az egyetem keretében műkö­
dik amit különböző alapítványok, a Pentagon, a CIA és más
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kormányszervek támogatnak. Fő célja az AEÁ külpolitikai, straté­
giai érdekeinek megfelelő kutatások végzése és végeztetése. Az 
Intézet központi állományában elsősorban volt katonai hírszerzők 
dolgoznak, de van közöttük CIA és SD tisztviselő is.

A Stratégiai Tanulmányok Központja nem készít tanulmányokat, aján­
lásokat, stb. - erre kormánytisztviselőket, egyetemi tanárokat, 
üzletembereket kér fel, amiért jó kapcsolatokat tart fenn egyéni 
kutatókkal - hanem összegyűjti, rendszerezi, véleményezi a kidol­
goztatott anyagokat és azokat a megfelelő kormányszervekhez kül­
di.

A Központ havonta megjelenteti a "Washington Papers" c. folyó­
iratot, amely olyan témákban, mint pl. a "Szovjet katonai straté­
gia" vagy a "Kínai- szovjet rivalizálás kihatása az USA politiká­
jára" stb, komoly, tudományos elemző cikkeket jelentet meg.

III. FORD ALAPÍTVÁNY és az IREX /Ford Fundation/
320 East, 43 Street New York, N.Y. 10017 USA.

Az 1936-ban létrehozott Ford Alapítvány a világ legnagyobb magán­
jellegű intézménye, amely - különösen a II. Világháború után - 
az AEÁ. politikai céljait valósítja meg. Évi bevétele 1967-es 
adatok szerint 158,1 millió dollár volt, teljes vagyona pedig 
eléri a 3,59 milliárd dollárt, ami amerikai viszonylatban is jelen­
tős.

Fontos szerepe van a fellazítási politika realizálásában és az 
amerikai hírszerzés támogatásában. Elnöke: McGeorge Bundy 
professzor, aki korábban Kennedy nemzetbiztonsági tanácsadója, 
s a kormánynak a CIA-t ellenőrző csoportjának tagja volt. Az 
Alapítvány anyagi támogatásban részesít olyan közismerten fel­
forgató jellegű intézményeket, mint pl. a "Kongresszus a 
Kultúra Szabadságáért", a "Menekült Egyetemi Hallgatók Segély- 
szervezete" a Külügyminisztérium és a CIA által irányított és 
ellenőrzött "Béke Hadtest" stb.
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Anyagi támogatást nyújt egyes amerikai egyetemek /Harward, 
Columbia, stb/ nemzetközi tanulmányi programjához, a kommunizmust 
kutató intézeteknek, s ösztöndijakat biztosit külföldiek részére 
az AEÁ-ban és amerikaiaknak külföldön. Míg a FORD-nak kizárólagos 
joga volt az ösztöndíjas- csere bonyolítása, 1957-1967. között 
625 "keleteurópai tudós" járt az AEÁ-ba és 100 amerikai Kelet- 
Európában, 3-1 éves ösztöndíjakkal. /A Kulturális Kapcsolatok 
Intézetének egy u.n. "Vezető- képző Program" megállapodása volt 
a FORD Alapítvánnyal, ami a közelmúltban járt le, s eddig még 
nem újították meg/.

Az AEÁ ösztöndíjas forgalma azóta jelentősen megnövekedett. Ebben 
nagy szerepe van annak, hogy a Ford Alapítvány, a Külügyminisz­
térium, valamint az Irodalom és Humán Tudományok Nemzeti Alapítványának 

 anyagi támogatásával 1968-ban létrehozták:

1. Az IREX-et /International Research Exhange Board/
110 East, 59. Street New York N.Y. 10022. USA.

Azóta az IREX szervezi és bonyolítja a tudóscsere jelentő­
sebb részét a kelet, - közép, - és délkelet- európai országok 
és az AEÁ között. /Lényegében tehát az IREX csak az európai 
szocialista országokkal foglalkozik/.

A gyakorlati munkát a Központi Apparátus /Stoff/ végzi. A ma­
gyar ösztöndíjasok is érintkeznek velük. Az IREX program vég­
rehajtásában azonban részt vesz még 83 amerikai egyetem és 
intézmény is, ahol külön u.n. IREX felelősök dolgoznak. Ezek 
fogadják a magyar ösztöndíjasokat, intézik hivatalos és magán 
ügyeiket, szervezik programjukat, adják "kézről- kézre" őket, 
s így lényegében állandó felügyeletet gyakorolnak fölöttük, 
ellenőrzik, tanulmányozzák őket.

Jelenleg kétféle IREX programot ismerünk. Az egyik: alacsony 
tudományos fokozatú kutatók cseréje, a másik: magasan kvalifi-
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kált tudósok cseréje. Mindkettő a társadalom tudományok terü­
letén folyik, de az utóbbi időben az amerikaiak feltűnően 
erőltetik: a vállalati szervezés és irányítás témakörében 
egy szélesebb körű program beindítását. /Ez mélyebb be­
pillantást tenne lehetővé a szocialista országok gazdasági 
életébe/.

A Kulturális Kapcsolatok Intézetének az IREX-el hivatalos 
megállapodása van ösztöndíjasok cseréjére.

IV. KÜLPOLITIKAI TANÁCS /Council on Foreign Relations - 58 East 
68 th Street, New York, N.Y. 10021/.

A Tanácsot 1921-ben alapították. Vezetésében fontos helyet 
foglal el a Rockefeller család, ill. tőkés csoport. Több 
mint 1,500 tagja között, neves egyetemi tanárok, professzo­
rok, publicisták, politikai szakértők, magasrangú állami hiva­
talnokok találhatók, akik szoros kapcsolatot tartanak a kor­
mánnyal, külpolitikai kérdésekkel foglalkozó állami szervekkel.

Nem állandó intézmény, hanem - az amerikai külpolitika vetüle- 
tében foglalkozik nemzetközi politikai kérdésekkel - kiemel­
kedő amerikai és külföldi személyiségek résztvételével szer­
vez zártkörű vitákat, konferenciákat. Rendszeresen foglalkoz­
nak a szocialista országok kül- és belpolitikájával, megvitat­
ják az AEÁ velük szemben kialakítandó politikáját, magatartá­
sát.

A Tanács meghívottai között volt már: a francia köztársasági 
elnök, W. Brandt kancellár, Izrael, Japán, Egyiptom külügy­
miniszterei, az ENSz főtitkára, a Világbank elnöke, Kissinger 
jelenlegi amerikai külügyminiszter, az amerikai vezérkari fő­
nökök egyesitett bizottságának elnöke, az AEÁ moszkvai és buda­
pesti nagykövetei, stb.
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A Tanácsnak 34 amerikai nagyvárosban testvérszervezete 
van. A Tanács kiadásában jelenik meg a nagyhírű "Foreing 
Affairs" c. külpolitikai folyóirat.

III/I-3. Osztály;

I. NYUGATNÉMET SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT
/Sozialdemokratische Partei Deutschland - SPD/
Barakk 5300. Bonn E. Ollenhauerstr 1.

A párt a háború után 1945-ben szerveződött újjá és kezdettől 
fogva a legnagyobb ellenzéki párt volt.
Tevékenységében kezdettől fogva kirajzolódott a párt anti- 
kommunista arculata. Propagandájában helyeselte az NSzK 
újrafegyverkezését és a NATO-ba való bevonását. Tevékenységé­
ben és propagandájában a fennálló kapitalista társadalmi 
rendhez idomult és elvetette a mélyreható társadalmi válto­
zások gondolatát.
Az SPD a korábbi szociáldemokrata párt hagyományaira épített, 
reformista párt.

Politikai befolyása a háború óta folyamatosan növekedett; 
az 1949-es választásokon a szavazatok 29%-át, 20 év múlva
az 1969-es választásokon már a szavazatok 42%-át szerezte 
meg. Ez a párt közel egymilliós taglétszámával szemben kb.
14 millió szavazatot jelent.

Az 1960-as évek első felében a párt közeledett a hatalmon 
lévő CDU-CSU Adenauer - Erhardt kormányzat kül- és belpoli­
tikai elképzeléseihez. Minden fenntartás nélkül támogatta 
a nyugati szövetségi politikát és az atomfegyver megszerzé­
sét. Belpolitikailag azonosult Erhardtnak a "népi kapitaliz­
mus" koncepciójával.
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A párt külpolitikájában ugyanakkor reális átértékelésre került 
a szocialista országokhoz és elsősorban az NDK-hoz való 
viszonya és kezdeményezéseket tett a két német állam közötti pár­
beszéd kialakítására. Részben ennek következményeképpen a párt 
szélesedő befolyása eredményeként bekerült a kormányba.
Vezetője, Willy Brandt az Erhardt kormány alkancellárja és 
külügyminisztere lett. Az 1969 évi választásokon a szavazatok 
42,7%-át kapta meg és a Szabad Demokrata Párttal közös kelet­
politikai elképzelésekre építve az SPD alakított kormányt.

Az NSzK gazdasági és társadalmi rendje változatlan maradt, de 
történelmi realitásokat figyelembe véve a kormány a háború 
után kialakult határok elismerésén alapuló szerződést irt alá a 
Szovjetunióval, Lengyelországgal, az NDK-val és a szocialista 
országokkal.

A megtett lépések hatására a párt befolyása tovább növekedett 
és várhatóan az 1976-os választások után is hatalmon marad.
A párt hatalmon létével hosszú ideig kell számolni és ha a 
későbbiek folyamán, esetleges változások következtében kiszorul­
na a kormányból, mint a legnagyobb ellenzéki párt, célobjektum 
marad.

Az SPD-nek hatalomra jutása óta egyre növekvő befolyása van a 
II. Internacionálén belül.

Az SPD-be való ügynöki behatolás céljából fontossági sorrendben 
a következő párt és párthoz közel álló, vagy vele együttműködő 
szerveket és pártokat jelöljük meg:

1. Az SPD központi apparátusa:
/Barakk 5300. Bonn-E. Ollenhauerstr. 1./
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2. Az SPD vezető szervei.
A 11 tagú  elnökség és a 36 tagú központi vezetőség tagjai 
egyben - nagy részükben - fontos állami tisztségeket tölte­
nek be. Párt és állami tevékenységük gyakran összefonódik 
és a szociáldemokrata kancellár, a miniszterek hivatala és 
titkárságaik is fontos információk megszerzésének bázisai 
lehetnek.

A Fiatal Szocialisták Munkaközösségének vezetősége /Die 
Arbeitgemeinschaft de Jungsozialisten/ a párt balszárnyának 
fontos bázisa. Ez ugyanakkor fontos operatív céljaink közé 
tartozik, mivel részben szemben állnak az SPD vezetésével, 
másrészt a következő évek során az SPD elnökségének tagjai 
és vezető állami funkcionáriusok lesznek.

Jelentős szerepet tölt be az SPD parlamenti frakciója és 
annak vezetősége. A párt a parlamentben külön parlamenti 
államtitkárt foglalkoztat a parlamenti munka irányítására.
Az NSzK tartományi széttagoltsága miatt nagy fontossága van 
a szociáldemokrata tartományoknak és a nagyobb, szociáldemok­
rata irányítás alatt álló városoknak. Ezek közé tartozik a 
hagyományosan szociáldemokrata vezetés alatt álló Hessen tar­
tomány Frankfurt székhellyel, mely egyben a szociáldemokra­
ta baloldal egyik bázisa.

Nagy fontossága van a kétmillió lakost számláló Hamburgnak 
és az ugyancsak szociáldemokrata irányítás alatt álló több, 
mint egymillió lakosú Münchennek.

Fontos szerepet tölt be a párton belül és közvetlen infor­
mációkkal rendelkezik a szociáldemokrata, vagy szociáldemok­
rata irányítás alatt álló sajtó. Ezek közül a leg­
fontosabbak:
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Vorwärts az SPD hivatalos hetilapja, 
a Westfälische Rundschau
a Frankfurter Rundschau, mint a párt befolyása alatt 
álló és a pártot támogató sajtó. Szerkesztőségeik folyama­
tosan kapcsolatban állnak a párt központi apparátusával és 
az állami szervekkel.

3. Friedrich Ebert Stiftung /FES/
53. Bonn, Bad Godesberg 1, Kölnerstr. 149.

A Friedrich Ebert Alapítvány a párttól független intézmény­
nek tűnik, de közvetlenül a párt irányítása alatt dolgozik. 
Feladatai:

- politológiai kutatásai alapján ajánlásokat készít az SPD 
által igényelt kül- és belpolitikai hosszú és rövid távú 
elképzelések kidolgozásához.

- A párt irányítása alatt oktatási és kiképzési feladatokat 
old meg.

- Tájékoztatást ad politikai, ideológiai kérdésekben és e 
célból különféle kiadványokat jelentet meg.

- Előadásokat szervez politikai, gazdasági, szociológiai témák­
ban, melyekre magas szintű hallgatóságot hív meg.

Az Alapítvány közvetlen külföldi kapcsolatokat is tart.
Laza kapcsolata van a Kulturális Kapcsolatok Intézetével, 
félhivatalosan gyakran hív vendégeket hazánkból és más szocia­
lista országokból. E tevékenység a meghívottak befolyásolásán 
keresztül fellazítási célokat szolgál.
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4. Német Szakszervezetek Szövetsége.
/Deutsche Gewertschaftsbund/ - DGB.
4000 Düsseldorf Nord Hans Böcklerstr 39.

16 szakmai szervezetet tömörít. Tagjainak létszáma 6,8 
millió, melyből 5,1 millió munkás, ez a munkásoknak közel 
50%-os szervezettségi fokát jelenti. A szakszervezetekben 
érvényesül az SPD befolyása, egyes szakszervezetek elsősor­
ban a vasas és a bányász szakszervezetek a párt baloldali 
bázisát képezik. A szakszervezeti vezetők helyet foglalnak 
az SPD vezetésében. Az NSzK jelenlegi hadügyminisztere Léber 
1969-ig szakszervezeti vezető volt.

A DGB tagja a Szakszervezeti Világszövetségnek és élénk kap­
csolatot tart a nyugati szakszervezetekkel. Az elmúlt évek­
ben laza kapcsolatot alakit ott ki a Magyar Szakszervezeti 
Tanáccsal is.

Operatív behatolás szempontjából legjelentősebb a szakszer­
vezeti szövetség fenti címen elhelyezkedő központja, azon 
belül is a szakszervezeti szövetség nemzetközi osztálya.

5. Osztrák Szocialista Párt.
/Sozialistiche Partei- Össterreichi = SPÖ/
1014 Wien, Löwelstr. 18.

A párt hasonló elvi alapokra épült történelmileg és a há­
ború utáni fejlődésében is, mint a Német Szociáldemokrata 
Párt. A háború óta folyamatosan növelte befolyását 1971-ben 
abszolút többséget szerzett és Kreisky vezetésével - ki 
Ausztria kancellárja lett - kormányt alakított.

- 10 -
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A párt pozíciója korántsem olyan szilárd, mint az SPD kormány­
ban és esetleg számolni lehet azzal, hogy a váltásos rendszer 
alakul ki az SPÖ és az ÖVP között.

Mindkét esetben fő célobjektumként kezeljük az SPÖ-t. Célunk 
nem elsődlegesen az SPÖ-be való beépülés, az SPÖ-ről való in­
formációk szerzése céljából, hanem elsősorban az SPÖ vezető kö­
reibe és nemzetközi osztályára való beépülés a német SPD felé 
való munka céljából.

Az SPÖ az SPD-vel szoros kapcsolatot tart, ami az elvi azo­
nosságból, valamint Brandt és Kreisky közötti háború alatt 
az emigrációban kialakult közvetlen barátságból is adódik.
Az SPD folyamatos segítséget nyújt az SPÖ-nek munkájához, kon­
zultációkat folytatnak a követendő politikai harc kérdéseiben.
Az SPD rendszeresen fogadja pártiskoláin az SPÖ kádereit ki­
képzés céljából.

Kölcsönösen tanulmányozzák a párt és a szakszervezeti munká­
ban követett módszereket, ezekről tanulmányokat készítenek és 
a tanulmányokat egymással kicserélik.

A pártközponton belül fő behatolási cél az SPÖ nemzetközi tit­
kársága, központi apparátusa és sajtószervei. A párt hivatalos 
lapja az Arbeiter Zeitung és a párt kőnyomatosa a Szozialistisch- 
er Korrespondenz, elméleti folyóirata a Die Zukunft.

II. SZOCIALISTA INTERNACIONÁLÉ.
/Sozialistische Internacional- SI/
Központi irodája: 88 A. St. John, s Wood, High Str.
London, N.W. 8.

A Szocialista Internacionálé 1951-ben 34 párt részvételével 
alakult. Megalakulása idején a tagpártok nagyrészükben a
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legnagyobb ellenzéki pártok voltak. A 70-es évek elejére 
az európai országok egész sorában a szociáldemokrata pártok 
kormányra jutottak. Ezzel az előrelépéssel összefüggésben és 
a békés egymás mellett élés érvényesülésével kapcsolatban 
a korábban antikommunista propaganda- témák helyett, főleg a 
szociáldemokrata kormányokat közvetlen érintő kérdéseket tűz­
ték napirendre. Ezt figyelembe véve az Internacionálé számunk­
ra fontos bázist jelenthet információk szerzésére a nyugati 
országok kormányainak szándékairól, elképzeléseiről, valamint 
az ellenünk folytatott fellazítási tevékenység módszeréről.

Az Internacionálé pártjai, mint nagyrészben kormányon lévő 
pártok a nyugat-európai integráció, harmadik világ, a közel- 
kelet, az Európai Biztonság és egyéb kérdésekben összehangolt 
tevékenység folytatására törekednek, mely esetekben az össze­
hangolt álláspont a köztük lévő nézeteltérések és azok jelle­
ge, operatív munkánkban sokoldalúan felhasználható.

Hálózati behatolás céljából a következő objektumokkal foglal­
kozunk :

1. Az Internacionálé londoni irodája.

Az iroda tevékenysége az Internacionálé tevékenységének 
adminisztratív összefogására, szervezeti tevékenységre ter­
jed ki. Különösebb aktivitást az Internacionálé háromévenként 
történő kongresszusa előkészítésében végeznek. Ennek elle­
nére folyamatosan információkkal rendelkeznek az egyes 
tagországok pártjainál történtekről, politikai, személyi 
kérdésekről.

2. A szociáldemokrata pártok nemzetközi osztályai.
/nyugatnémet, osztrák, francia, olasz, belga és 
skandináv pártok/.
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A nemzetközi osztályok kezébe fut össze az Internacionálé- 
val kapcsolatos minden, a pártok részéről kiinduló politikai, 
szervezeti intézkedés, kezdeményezés, a nemzetközi osztályok 
folyamatos kapcsolatot tartanak az Internacionálé londoni 
irodájával.

Ugyanakkor folyamatos kapcsolatot tartanak a tagpártok nemzet­
közi osztályaival, fontosabb politikai, szervezeti kérdések 
egyeztetésére, anyagokat cserélnek és egymás munkáját figye­
lemmel kisérik. Így pl. a francia, olasz szocialista párt 
nemzetközi osztályán keresztül folyamatosan figyelemmel lehet 
kisérni az Internacionálé tevékenységét és a tagpártok tevékeny­
ségét is.

3. A Nemzetközi Szocialista Ifjúsági Szövetség.
/International Union of Socialist Jusy - IUSY/.
Wien, 7. Neustiftgasse 3.

A szövetség bécsi irodája folyamatos kapcsolatot tart az 
Internacionálé londoni irodájával és a tagpártok ifjúsági 
szervezeteivel. Az ifjúsági szövetségek és maga a Nemzet­
közi Ifjúsági Szövetség irodája is baloldalát képezi az 
Internacionálénak és a tagpártoknak. Időszakonként nemzetközi 
konferenciákat tartanak, melyen állásfoglalásaik pozitívak 
és elősegítik a nemzetközi békemozgalom fejlődését. Az iroda 
lehetőségei kiválóan alkalmasak a politikai és operatív infor­
mációszerző munkára.

III. KERESZTÉNY SZOCIALISTA UNIÓ.
/Christlich Soziale Union - CSU/.

A párt a háború után alakult és mai napig is kizárólag a 
bajor tartományban működik. Az NSzK-ban 20 éven keresztül 
a CDU-val együtt részt vett a kormánykoalícióban.
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Szavazataik aránya mindössze 9,5% volt, a legutóbbi válasz­
táson 36,5%-ot képviselő CDU-val együtt, az Adenauer korszak­
ban a kormány egyik támasza volt.

A szavazatarányt lényegesen meghaladó befolyást gyakorolt a 
kormánykoalícióra és jelenleg, mint ellenzéki párt az ellenzéki 
tevékenységre.

A nyugatnémet monopolkapitalizmus legmegbízhatóbb, szélsőségesen 
konzervatív bázisa. A párt jelenleg is tagadja a Szovjetunió­
val és a szocialista országokkal kötött szerződéseket és min­
dent megtett a szerződések megkötésének megakadályozására.

A jelenlegi szervezett ellenzék legjobboldalibb ereje, kiknek 
elsősorban Strausson keresztül a nyugatnémet hadseregben az el­
hárító és hírszerző szerveknél is nagy befolyása van.

A fenti körülmények indokolják célobjektumként kezelését a 
közel 15 év krónikus szervezeti és vezetői válsággal küzködő 
CDU-val szemben.

A CSU-ba történő ügynöki behatolás érdekében célterületeink 
fontossági sorrendben a következők:

1. A CSU müncheni központi apparátusa.
München 19. Lazarettstr 33.

A párt központja kb. 60-80 fővel dolgozó apparátussal műkö­
dik. Zömében a párt adminisztratív ügyeit intézi és bizto­
sítja Strauss és a CSU parlamenti frakció anyagokkal való 
ellátását és szervezeti feladatokat. Strauss székhelye is a 
párt központjában van, ki itt viszonylag kevés időt tartóz­
kodik.
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2. A Bayern Kurir a párt központi lapjának szerkesztősége. 
München, Lazarett str.

3. A CSU szövetségi parlamenti frakciója.
/Bonn Bundeshaus/
Bajor Székház - Bonn, Sclegelstr 1.

Tekintettel a nagy távolságra - de különösen a parlamenti 
ülésszak alatt - a CSU képviselők a bajor székházban végzik 
tevékenységüket. A bajor székházban ugyanakkor állandó appará­
tus is van, kik a folyamatot a parlamenti ülésszakok között 
is biztosítják és szervezik a kormány székhelyén a párt által 
adott rendezvényeket.

Az apparátus vezetője a bajor tartomány teljhatalmú meg­
bízottja, kit a szövetségi ügyek képviseletére rendeltek ki 
államminiszteri rangban.

A CSU bajor kormány apparátusa és a tartomány parlament 
CSU frakció.
München.

A bajor tartományi apparátus és a tartományi képviselők 
különös előszeretettel építenek közvetlen külföldi kapcso­
latokat, hogy ezen keresztül is Bajorország függetlenségét 
kiemeljék és hangsúlyozzák a szövetségen belül. Ilyen kísér­
letek Magyarország felé is történtek és a diplomáciai kap­
csolatok felvételével várhatóan szélesedni fognak.

4. Junge Union.
/CSU/CDU közös ifjúsági szervezete, müncheni és bonni köz­
pontja/ .
München 19, Lazarettstr. 33.
Bonn, Friedrich Wilhelmstr 17.

- 15 -

ÁBTL -  1.11.1. - II. s. -  45-145/1/1974. /25



5. A CDU központi apparátusa.
Bonn, Friedrich Ebert Alle 73-75.

6. ÖVP központi apparátusa. /Össterreichische Volks Partei =ÖVP/ 
Wien 1. Körtnerstr. 51.

Az ÖVP apparátuson belül elsősorban a nemzetközi titkár­
ságokat tekintjük célterületnek azzal a céllal, hogy oda 
beépülve a keresztény pártok közötti konzultációs kapcsolatot 
felhasználva a CSU-ról szerezzünk információkat.

III/I-4. Osztály:

I. VATIKÁNI ÁLLAMTITKÁRSÁG /Segretaria di Stato/
Vatikánváros.

A katolikus világegyház római központjának /Curia Romana/ 
szervezeti felépítését és működését az 1967-ben kiadott 
"Regimini Ecclesiae Universac" című pápai konstitúció szabályoz­
ta. Az okirat szerint a római Kúria; - kongregációkból, - 
bíróságokból, -hivatalokból és -titkárságokból áll.

A központi szervek hierarchiájában legfontosabb szerepe a 
10 Szent Kongregációnak van, amelyek gyakorlatilag minisztériu­
mokként működnek. A szocialista országokkal a Püspöki- Szerze­
tesi és a Keleti Egyházak Szent Kongregációja foglalkozik, míg 
a "hivatalok" közül a Levéltár, Statisztikai Hivatal és a 
biztonsági szervek érdemelnek figyelmet. A II. Vatikáni Zsinat 
szellemében életre hívták a Keresztény Egység, a Nem Hívőkért 
és a Nem Keresztények nevű Titkárságokat, melyeket az 1967 
évi reform a Kúria szervei közé sorolt.
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A Kúria irányítása, az egyes szervek munkájának koordinálása 
az Államtitkárság feladata, amelynek élén a bíboros államtitkár 
- jelenleg a francia Jean Villiot kardinális - egyben a pápa 
általános helyettese áll. Az Államtitkárság két szekcióra osz­
lik :

a Pápa Titkársága /széles hatáskörrel és nagy befolyással 
rendelkezik. Ez látja el a tulajdonképpeni "belügyi" felada­
tokat is. Vezetője: Giovanni Benelli érsek/.

az-Egyházi Közügyek Tanácsa - a Vatikán Külügyminisz­
tériuma.

A Vatikán ellen folytatott hírszerzés, illetve hálózati behato­
lás szempontjából elsődlegesnek minősített objektumok /az irá­
nyítás csúcsán elhelyezkedő Államtitkárság mellett/ a követ­
kezők :

1. Egyházi Közügyek Tanácsa /Consiglio per gli Affari Publici 
della Chiesa/ Vatikánváros.

A Tanács 22 bíborosból áll, élén a bíboros államtitkárral. 
Kidolgozza és irányítja a Vatikán külpolitikáját, ápolja 
a külkapcsolatokat, irányítja a nunciatúrákat. Jelenleg 
Agostino Casaroli érsek vezeti.

2. Keresztény Egység Titkárság /Segretariato per l'Unione
dei Cristiani/ Hivatali helyiségei Rómában a Via dell' Erban 
találhatók.

A mintegy 30 tagból álló titkárság elnöke: Johannes 
Willebrands bíboros, titkára: Jerom Hamer szerzetes. A Titkár­
ság munkáját még további kb. ugyanennyi un. conzultor segí­
ti. Feladata: más keresztény egyházakkal való összhang 
megteremtése, azzal a céllal,hogy együttesen lépjenek fel
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az ateizmus ellen. Tevékenységük elsősorban a szocialista 
országok ellen irányul, ahol minden módon saját ideológiai 
befolyásukat igyekeznek érvényesíteni.

3. Nem Hívőkért Titkárság /Segretariato per Non Credenti/
Hivatali helyiségeik Rómában a Piazza S. Caliston talál­
hatók.

A Titkárság elnöke: Franz Kőnig osztrák bíboros, titkára 
pedig: Antonio Mauro érsek. A Titkárság tagokból, hivatali 
beosztottakból és consultorokból áll. A consultorok között 
nagyszámú jezsuita, közöttük olyan közismert ideológusokkal, 
mint Rahner, Walter stb.

Feladatuk "az ateizmus jelenségének tanulmányozása és a 
nem hívőkkel való dialógus megteremtése". Tevékenységük 
egyértelműen az "ateizmust állami rangra emelt" szocialista 
országok ellen irányul. Rendkívül aktív, létrehozása óta 
a fellazítás egyik fontos bázisa. "Ateismo e Dialogo" címmel 
külön sajtója van.

II. OLASZ KÜLÜGYMINISZTÉRIUM /Ministero degli Affari Esteri/ 
Farnesina 00100, Roma.

A NATO és annak déli szárnyával összefüggő politikai információ- 
szerzés érdekében hálózati behatolás céljából elsődleges a mi­
nisztérium;

POLITIKAI FŐIGAZGATÓSÁGA /Direzione Generale Affari Politici/ 
tekintettel arra, hogy ez foglalja magába azokat a szekciókat, 
ahol: a NATO ügyekkel, a Közös Piaccal, s a szocialista orszá­
gokkal foglalkoznak. Ezeket a szekciókat tehát a Külügyminisz­
térium, illetve a Politikai Főigazgatóságon belül is kiemelten 
kell kezelni.

III. AUSZTRIAI CIONISTA FÖDERÁCIÓ /Zionistiche Föderation in 
Österreich - Bécs I. Seitenstetten gasse 2-4/.
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Az európai cionista mozgalom legaktívabb szervezete. Taglét­
száma mintegy 1,500 főre tehető, de tömöríti és mozgósítja 
a több ezer főnyi szimpatizánst is. Tevékenységét koordinálja 
Izrael bécsi nagykövetségével, az onnan és a Cionista Világ- 
szervezet Végrehajtó Bizottságától kapott instrukciók és elvi 
irányítás alapján dolgozik.

Széleskörű szovjet- és kommunista ellenes propagandát fejt 
ki és irányit, szovjetellenes tüntetéseket szervez, röplapo­
kat, tiltakozó felhívásokat, brossúrákat terjeszt, Izrael 
anyagi támogatását célzó gyűjtőkampányokat kezdeményez és bo­
nyolít, segíti az Izraelbe történő bevándorlást a Szovjetunió­
ból és más szocialista országokból, propagálja a cionizmus esz­
méit, akadályozza az asszimilációt, a zsidó fiatalság cionista 
nevelését segíti.

A Föderáció 5 szervezetet tömörít, melyek a következők:
1. Szocialista Cionista Szövetség /Zionistischer Sozialistischer 

Verband/.
Az izraeli Mapai és Mapam pártok politikai irányvonalát kö­
veti. A szövetséghez tartozók többsége az Osztrák Szocia­
lista Párt tagja.

2. Cionista Revizionista Unió /Zionistischer Revizionistischer 
Union in Österreich/
Az izraeli Szabadság /HERUT/ párt befolyása alatt álló cso­
port, mely a "Nagy Izrael" szélsőséges, soviniszta program­
ját hirdeti.

3. Általános Cionisták Szervezete /Organization Allgemeiner 
Zionisten/.
Az izraeli HERUT és a Liberális Párt szélsőséges sovinisz­
ta politikai vonalát követi.

4. Nemzeti Vallási Csoport.
Az izraeli Nemzeti Vallási Párt - MISRAHI - befolyása 
alatt álló szűkebb csoprtosulás.
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5. Dolgozó Zsidók Szövetsége /Bund Verktätiger Juden - 
Poale Zion/.

A bécsi Izraelita Hitközség legerősebb frakciója, 1973. 
júniusában lépett be a Föderációba.

A hálózati behatolás szempontjából legfontosabb a Föderáció 
központja.

III/I-14. Osztály:

I. EURÓPAI GAZDASÁGI KÖZÖSSÉG /EGK/
Francia neve: Communauté Economique Européenne -CEE, 
német neve: Europäische Wirtschaftgemeinschaft - EWG 
Brüsszel.

1957. március 25-én Rómában aláirt egyezménnyel alakult 
NSzK, Franciaország, Olaszország és a három BENELUX állam 
részvételével. A Közösség 1972-ben Angliával, Norvégiával 
és Írországgal bővült. Célja a tagállamok közötti gazdasági 
integráció megvalósítása több szakaszban, beleértve a vám­
unión keresztül a gazdasági unió megvalósítását is. Az eddigi 
fejlődés során 1968-ig a vámunió gyakorlatilag megvalósult.

A Közösségen belül eredményesen valósították meg a tőke és 
a munkaerő áramlását és az országok gazdaságai közötti koor­
dinációt. Ennek során rohamosan előre haladt a tőke koncent­
rációja és centralizációja. A Közösség jelentős helyet foglal 
el a tőkés világ- kereskedelemben, a világ exportjában 
való 42,5%-os részesedéssel.

Tekintettel arra, hogy a Közösség tagjai egy ország kivéte­
lével a NATO tagjai is a Közösség a NATO egyik legfontosabb 
gazdasági, katonai bázis is.
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A Közös Piac vámunióvá való alakulása érzékenyen érintette a 
kívülálló országokat, de különösen a szocialista országokat, 
közöttük Magyarországot is. Ezért fontos operatív célunk a 
Közösség szocialista országok elleni szándékait, elképzeléseit, 
elsősorban a szocialista közösség országai exportját és import­
ját korlátozó intézkedéseket felderíteni.

Hálózati behatolás szempontjából a Közösség legfontosabb szer­
vei :

1. Az EGK Tanács Főtitkársága.
/Secrétariat Général des Conseils des Communauté/.
Brüsszel.

A Tanács döntő szerepet játszik a Közösség politikájában, 
annak kialakításában. Tagjai a tagországok külügyminisz­
terei, s így az a legfelsőbb fórumnak tekinthető. Végrehajtó 
szerve a kb. 500 főből álló titkárság, amelynek jelentősége 
- azon túl, hogy előkészíti a Tanács üléseit s ezáltal min­
den anyag rendelkezésére áll - a Közösség kiszélesítésével 
tovább fokozódik.

2. Az EGK Mezőgazdasági Főigazgatósága.
/Direction Général de 1'Agriculture/
Brüsszel.

Az EGK mezőgazdasági politikájának kidolgozásában és megha­
tározásában a legfontosabb szerv. Határozatai és ajánlásai 
mezőgazdasági exportunkat és ezen keresztül népgazdaságunkat 
közvetlenül érintik.

II. NÉMET SZÖVETSÉGI GAZDASÁGI MINISZTÉRIUM 
/Bundesministerium für Wirtschaft/.
Bonn, Duisdorf, Lengsdorferstr.
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A minisztérium feladata az NSzK gazdaság politikájának 
kidolgozása a német ipar érdekeinek és elképzeléseinek 
összehangolása.

Feladata a német nagytőke érdekeit figyelembe véve az 
NSzK multilaterális és bilaterális gazdasági kapcsolatai­
nak irányítása és egyezmények kötése, beleértve az Európai 
Gazdasági Közösséget is.

A minisztériumon belül közvetlen célterület

1. Az V. osztály B alosztály.

Feladata a kormány politikájának megfelelően a szocia­
lista országokkal szemben folytatott gazdasági és keres­
kedelempolitika alakítása.

III. OSZTRÁK KERESKEDELMI MINISZTÉRIUM
/Bundesministerium für Handel Gewerbe und Industrie/
Wien, 1010. Stubenring 1.

A minisztérium feladata a kormány politikájának megfelelően 
a kereskedelempolitika alakítása, figyelembe véve az osztrák 
nagytőke érdekeit.

A minisztérium ellen folyó munkában elsődlegesnek tartjuk 
azokat a lehetőségeket, amelyek egyrészt az NSzK gazda­
ságáról megszerezhető információkban, másrészt a Közös 
Piac ellenünk tervezett intézkedéseiről megszerezhető 
információkban rejlenek.

A minisztériumon belüli közvetlen célterületek:

1. I. Főosztály
A fejlett tőkés országokkal és a szocialista orszá­
gokkal összefüggő gazdaságpolitikai kérdések kidől-
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gozásával és a bilaterális kapcsolatok ápolásával fog­
lalkozik.

2. II. Főosztály.
Az EGK-val összefüggő témákkal foglalkozik a Közösség 
és Ausztria között létrejött egyezmény alapján.

II.

TUDOMÁNYOS MŰSZAKI HÍRSZERZÉS VONALÁN 

III/I-5. Osztály:

I. SIEMENS AG.

Közös központi irodái: München 2, Wittelbacherplatz 2.
Tel: 2341.

A SIEMENS az NSzK vezető elektronikai konszernje. Kutató és 
gyártó tevékenysége az alapanyagtól a legkülönbözőbb elektro­
nikai rendszerekig valamennyi szakágazatot átfogja. Minden 
olyan kérdéssel foglalkozik, amelyre /elektronikai terüle­
ten/ hírigénnyel rendelkezünk.

A magyar iparral hagyományos kapcsolata van. A hazai fejlesz­
tés esetenként ma is SIEMENS gyártmányok /katalógus/ alapján 
indul meg, miközben a cég maga is törekszik - különböző terü­
leteken - kooperációra. /Pl. félvezető és elektroncsőgyártás 
vonalán, vagy a METRIMPEX-en keresztül számitógépes terüle­
ten is szerződés aláírása várható/.

Többszáz magyar származású alkalmazottja van, s ezek elszívó 
 hatása az új disszidálások vonatkozásában is érvénye­

sül. Ösztöndíjasokat és munkavállalókat eddig nem fogadtak, 
de rövidebb látogatásra hívtak már meg szakembereket. Meg-
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határozott témákban /külön szerződés alapján, pár hetes idő­
tartammal/ vállalják a szakemberek betaníttatását. Itthoni be­
rendezés- installáció és karbantartás céljából az ő szakembe­
reik is beutaznak hozzánk nemcsak az anyavállalattól, hanem 
más európai országban működő leányvállalattól is, elsősorban 
Olaszországból.

Budapesti képviseletük: az INTERCORPORATION A.G. /XII., 
Böszörményi u 9/ keretében működik.

A SIEMENS számunkra fontos vállalatai a következők:

1. Alkatrészgyártás /félvezetők/
8. München 80, Balanstrasse 73.

2. Telefon-, távíró-, kábel-, és számítástechnika:
8000 München, Hoffmanstrasse 47.

3. Elektroncsőgyár
München 8, St. Martin Strasse 76.

4. Számítógépgyár 
Augsburg.

5. Központi Kutató Intézet 
Erlangen.

II. KRUPP KONSZERN:
Igazgatósága: 4300 Essen, Altendorfer Str. 103.

A Friedrich Krupp Konszern jogilag korlátolt felelősségű társa­
ság, az NSzK egyik legnagyobb konszernje. Kilenc ágazati 
csoportra osztották fel. Az Acélgyártási csoport a Friedrich 
Krupp Hüttenwerke AG-nak bennünket elsősorban érdeklő üzemei 
a következők:
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1. Friedrich Krupp Hüttenwerke AG.
Egyik üzeme Bochum-ban, a másik Reinhausen-ben van.

A bochumi üzemében LD, elektro- és SM acélgyártó beren­
dezésekkel dolgoznak. Hengerművében idom- és szalagacé­
lokat állítanak elő. Itt vezették be a nagyjelentőségű 
Krupp Colortect /Stah/ néven ismert acél és szintetikus 
anyagok felhasználásával készülő acélbevonó eljárást.

Reinhausenben található üzemében LD és elektróacélgyár- 
tás, valamint lemezhengerlés folyik.

2. Friedrich Krupp Schmiede und Giesserei:
Essen.

Üzemében szürke és gömbgrafitos öntöttvasat gyártanak. 
Jelentős eredményeket értek el a korszerű berendezések­
kel felszerelt kovácsoló üzemben. A teljes kutatómunka 
koordinálására 1965-ben Essenben egy, a legkorszerűbb 
technikával felszerelt központi tudományos kutató in­
tézetet létesítettek. Itt folytatják azokat a kutatáso­
kat, amelyek új hengersorok, dúsító berendezések, új 
acélgyártó eljárások, mágneses anyagok, stb. létrehozásá­
ra irányulnak.

A felsorolt objektumokba ösztöndíjasokat nem fogadnak, 
ott dolgozó magyar származású személyekről nem tudunk. 
Magyarországgal kereskedelmi kapcsolata nincs.

III. FARBWERKE HOECHST A.G.
6230 Frankfurt /Main/ - Hoechst
Tel: 3-1051, Pf. 800320.
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A konszern - nagyságát tekintve - a vegyipari cégek között 
Európában a második helyen áll. A központi céghez hét nagy­
üzem tartozik, amelyek: Hoechstben, Griesheimben, Offenbach- 
ban, Gersthofenben, Gendorfban, Robingenben és Hersfeldben 
vannak.
A konszern termelése a modern vegyipar szinte valamennyi ágát 
felöleli. A fő termékei: műanyagok, lakkok, oldószerek,műszálak, 
műanyagfóliák, festékek, színezékek, gyógyszerkészítmények,mű­
trágyák, növényvédőszerek, szerves és szervetlen alapanyagok.

A cég nagy kereskedelmi forgalmat bonyolít, amihez képest ma­
gyarországi szállításai nem jelentősek. Hazánkba főként növény­
védőszereket, festékeket és alapanyagokat szállít. Érdekképvise­
letét az UNIVERSAL Kft. látja el. Tőlünk származó importjuk je­
lentősen alatta marad a hozzánk irányuló exportnak. BIOGAL Gyógy­
szervállalatunkkal kialakult együttműködéséről van tudomásunk. 
Több magyar származású szakembert foglalkoztat.

III.

SPECIÁLIS SZAKSZOLGÁLATI SZERVEK VONALÁN 

III/I-2. Osztály.

I. AZ OSZTRÁK SZÖVETSÉGI BELÜGYMINISZTÉRIUM C. CSOPORTJA 
azaz, a STAPO Országos Parancsnoksága. /Grup C.- 
Staaspolizeilischer Dienst - Államrendőrség/
Bécs 1. Herrengasse 7.

A belügyminiszter irányítása alatt áll. Szoros együttműködés­
ben dolgozik a NATO országok elhárító szerveivel /különösen 
a nyugatnémettel és az Ausztriában állomásozó amerikai titkos- 
szolgálattal/, valamint az izraelivel. Részt vállal ezek ak­
cióiban, segíti és leplezi tevékenységüket. Feladata ellátá­
sához maximális támogatást kap minden rendőri, csendőri szerv­
től, vám- és pénzügyőri hivataltól, járási és tartományi szin­
ten egyaránt.
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Az osztrák elhárítás számunkra legfontosabb szerve:

1. a Bécsi Rendőrigazgatóság I. Osztálya /Staatspoli- 
zeiliche I. Abteilung/ - a bécsi STAPO.
Bécs 1. Parking 8. illetve Zeidlitzg 8.

Az I. Abteilungnak kizárólagos hatásköre van a szocialista 
tábor országainak állampolgáraival kapcsolatos rendőri in­
tézkedésekben, kihallgatásokat végeztet a menekülttáborok­
ban, s az így szerzett adatokról, személyekről tájékoztatja 
a katonai hírszerzést és a NATO hírszerző szerveket. Támadó- 
lagos elhárítást folytat ellenünk.

A diplomata és más gépkocsik figyelésével kapcsolatos fel­
adatok ellátásában jelentős segítséget kap a közlekedés­
rendészettől /melynek munkáját Bécsben a járőrszolgálat mel­
lett, kb. 30 forgalom-ellenőrző TV kamera is segíti/, az 
Autobahn- csendőrségtől, valamint az URH-s járőröktől.

Az I. Abteilung menekülteket felülvizsgáló irodája 
Bécs 15., Tannengasse 8-10. szám alatt,
a Külföldieket Ellenőrző Irodája pedig Bécs 1., Bäckerstr. 
13. sz. alatt van.

II. SZÖVETSÉGI ALKOTMÁNYVÉDŐ HIVATAL /Bundesamt für 
Verfassungschutz - NSzK/
Központja: Köln, Ehrenfeldben a Barthel Strasse 75. sz. 
alatt van.

A Szövetségi Alkotmányvédő Hivatal - az NSzK legfőbb elhá­
rító szerve - 1950-ben alakult. Legfelsőbb szinten a 
Szövetségi Kancellári Hivatal irányítja tevékenységét. Köz­
vetlen irányító szerve azonban a Szövetségi Belügyminisz­
térium VI. Államvédelmi Osztálya. A Tartományi Alkotmány-
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védő Hivatalok az illetékes tartomány belügyminiszterének 
vannak alárendelve.

A Szövetségi Alkotmányvédő Hivatal élén a mindenkori elnök áll. 
A Hivatal központja 6 osztályra tagozódik. Közülük ki kell 
emelni 2-es osztályt; amely a jobboldali emigráns- és egyházi 
szervek ellenőrzését végzi és a 4-es osztályt; amely a 
kém- és szabotázs ügyek felderítésével, feldolgozásával fog­
lalkozik. Fő feladata a szocialista országok hírszerző szervei­
nek, hírszerzőinek és ügynökségének felderítése és feldol­
gozása, követségeik és minden más külképviseleti szervük 
dolgozóinak illetve, a szocialista országokból a Német 
Szövetségi Köztársaságba utazók ellenőrzése, feldolgozása.
A 6-os osztály szervezi és irányítja a külső figyelést, körö­
zési ügyeket és végzi a nyilvántartást.

Különösen hangsúlyozni kell, hogy alkotmányvédelmi szervek, 
nagylétszámú hálózattal rendelkeznek, amivel átfogják az 
emigráns- és segélyszervezeteket, a kitelepített svábokat, a 
szocialista országokból kiutazókat - akik többsége ezáltal 
a látókörükbe kerül. A 4-es osztály és csoportjai nemcsak 
ellenőrzik a kiutazókat, hanem a hírszerzés számára 
/Bundesnachrichtendienst = BND/ kutató és tanulmányozó munkát 
végeznek.

Az Alkotmányvédő Hivatal szoros együttműködésben dolgozik 
a különböző rendőri szervekkel; a Szövetségi Bűnügyi Hiva­
tallal /különösen a Biztonsági Csoporttal/ és a Politikai 
Rendőrséggel.

Számunkra a külképviseleteink ellen dolgozó nyugatnémet biz­
tonsági szervek - a kölni, a müncheni, a frankfurti és 
a Bad- Godesberg-i alkotmányvédő hivatalok, rendőri szervek
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és beosztottaik - feltérképezése, feldolgozása a legfonto­
sabb.

III. AZ OLASZ ELHÁRÍTÓ ÉS HÍRSZERZŐ SZOLGÁLAT /Servizio
Informazioni Difesa - SID/ Vezetője: Eugenio Henke, Rómában 
a Baraccigni palotában székel.

Az Olasz Elhárító és Hírszerző Szolgálat /itt a kettő együtt 
van/ jelenlegi szervezetét a SID-et, 1966 második felében hoz­
ták létre a különböző botrányok miatt felszámolt SIFAR utódja­
ként. Szervezeti felépítését tekintve a SID különböző szek­
ciókra oszlik, melyek közül fontosabbak a következők:

"R" szekció: /Sezione Ricerche/ szervezi és irányítja a kül­
földi hírszerző munkát, koordinálja a három fegyvernem 
- SIOS - osztályainak tevékenységét. Kiválasztja a kádereket 
a külföldön dolgozó rezidentúrák számára és irányítja a rezidentúrákat 

.

"D" szekció: /Sezione Difesa/ feladata az ország ellen irányu­
ló hírszerző tevékenység felderítése, megakadályozása. Tevékeny­
ségét egyezteti a KÜM-el, BM-el és a Pénzügyminisztériummal.

”REI" szekció: /Ricerca Economica Industriale/ tudományos- 
műszaki hírszerzést végez. Elemzi, értékeli a titkos és legá­
lis úton megszerzett adatokat.

"SPA" szekció: /Sicurezza Personale Addatto/ intézkedéseket 
dolgoz ki a hírszerzők biztonsága és védelme érdekében, kidol­
gozza és biztosítja SID objektumainak fedését, védelmi­
biztonságtechnikai berendezéseket telepít bel- és külföldön 
levő objektumokba, ellenőrzi a SID személyi állományát és 
azok kapcsolatait, fejti a rejtjel- táviratokat és kódrend­
szereket dolgoz ki.
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"TCL" szekció; /Telecomunicazioni / feladata a telefon- 
lehallgatások szervezése és egyéb összeköttetési prob­
lémák megoldása, koordinálása.

A SID apparátusa Róma város különböző pontjain helyezkedik 
el. Jelenleg a következőkről van tudomásunk:

- a központi állomány jelentős része - beleértve a Szovjet­
unió és a szocialista országok ellen dolgozó elhárítást - 
a Quintinio Sella 63-65-ben,

- a szocialista országok külképviseleteinek dolgozóit el­
lenőrző hivatal, a Vittorio Emanuel Palazzo Vidoniban,

- a Ricerca /műszaki-tudományos/ szekció, Langrangi 
Giuseppe Luigi 1 sz. alatt,

- a SID politikai, belbiztonsági szolgálata pedig a Via 
Celimantana 23-ban székel.

A külképviseleteink dolgozói ellen irányuló ellenséges 
tevékenység megismerése szempontjából fontos az olasz 
biztonsági szervek milánói egységeinek felderítése, fel- 
térképezése is.

III/I-7. Osztály.

A Magyar Népköztársaság ellen irányuló konkrét fellazítási 
törekvések felderítése és kivédése szempontjából elsődleges 
objektumok:

I. SZABAD EURÓPA RÁDIÓ /SzER, - Radio Free Europe/
München, Englischen Garten 1.

A rádiót az 1949. június 1-én USÁ-ban megalakult Szabad
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Európa Bizottság hozta létre. Az USA Külügyminisztériumá­
nak és a CIA-nak van alárendelve. Az imperialista fellazítási 

 politika és lélektani hadviselés fontos szerve.
A rádió 195o. június 4-én kezdte meg adásait Párizsból, 
majd Münchenbe tette át székhelyét, és 1951. október 6. 
óta innen sugározza műsorait.

Az USA kormánya politikai okokból nem ismeri el hivatalos 
adójának, ezért 1971-ig az állami költségvetés titkos alap­
jából finanszírozták. Azóta a Szenátus évenként szavazza 
meg a működéséhez szükséges összeget. A müncheni központ 
élén egy amerikai un. európai igazgató áll, s az ő utasí­
tásait hajtják végre a nemzetiségi osztályok vezetői.
A magyar osztály alkalmazottainak száma az évek folyamán 
80-130 fő között váltakozott, de számos külső munkatársat 
is foglalkoztatott.

A rádió a hét minden napján 2o és fél órán keresztül su­
gároz műsort. A szerkesztőség - és ezen belül a magyar 
osztály - nagy súlyt fektet arra, hogy adásaikat a társa­
dalom "minden rétegéhez" szóló adásokká változtassák. Ki­
emelten kezeli az ifjúságot - főleg a diákokat - az értel­
miséget és a falusi lakosságot.

A SzER kutató osztálya komoly apparátussal végez kutató, 
elemző és feldolgozó munkát. Nagy mennyiségű, a szocialis­
ta tábor országainak gazdasági, politikai, kulturális, stb. 
életére vonatkozó adatot dolgoz fel, amelyeknek birtokába 
a legkülönbözőbb módszerekkel jutnak. Ezek közül a legve­
szélyesebb az, hogy a szocialista országokból - így a ha­
zánkból - kiutazó személyeket személyesen keresik meg és 
igyekeznek közvetlenül információkat szerezni tőlük.

II. MÜNCHENI DÉL-KELET EURÓPA INTÉZET /Südost Institut Europa
in München/

8. München, Güll Str. 7.
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Az intézetet a weimari köztársaság utolsó éveiben hoz­
ták létre, amikor a német imperializmus újra Dél-Kelet 
Európára irányította figyelmét. A hitlerizmus éveiben 
az intézet fontos kutatóközponttá fejlődött, rendsze­
resen kiszolgálta a különböző "speciális" szerveket is.

Az NSZK megalakulása után - nagyobb változtatás nélkül - 
átszervezték, s az Adenauer kormány idejében a "Kelet­
kutatás" központjává fejlődött. Fő feladata ma is a 
Kelet- és Dél-Kelet európai országok történelmi, gazda­
sági, gazdaságpolitikai és politikai kérdéseinek tanul­
mányozása. Kutatásainak eredményeit felhasználják a 
szocialista országokkal kapcsolatos politika alakításá­
hoz. Az MTA Történettudományi Intézettel és magyar egye­
temekkel van kapcsolatuk.

III. EURÓPA HÁZAK NEMZETKÖZI SZÖVETSÉGE /Europa Haus/
14, Bécs, Linzerstr. 429.

Az Európai Közös Piac Tanácsának 1962-ben tartott kong­
resszusán határozatot hoztak az Európa Házak Nemzetközi 
Szövetségének létrehozásáról, illetve kulturális cent­
rumok kialakításáról. Nem ellenőrzött adatok szerint - 
brüsszeli központtal - Európa 12 országában 36 Európa 
Ház működik.

Hivatalosan hangoztatott céljuk az európai egység meg­
teremtése. Elképzelésük szerint a szocialista és kapi­
talista rendszer szellemi és gazdasági síkon történő 
közeledése utján létrejövő szintézis képezhetné az 
egyesülés alapját. Arra törekszenek, hogy a propaganda 
és más eszközökkel segítsék az európai országok kapita­
lista alapon létrehozandó gazdasági és politikai integ­
rációját.
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Különböző rendezvényeikre a szocialista országokból is 
hívnak meg személyeket, elsősorban értelmiségieket.
A meghívottaknak a hozzászólásokért, előadásaikért 
viszonylag magas honoráriumot fizetnek.

IV. MÜNCHENI MAGYAR INTÉZET /Ungarische Institut in München/
8. München, 23 Clemenstr. 2.

Az intézet elsősorban a magyar történelem és kultúrtör­
ténet feldolgozásával, tanulmányozásával foglalkozik. Fi­
gyelemmel kiséri ezekben a kérdésekben itthon megjelent 
publikációkat, rendszerezik és kiadványaikban bírálják 
azokat. Lehetőséget biztosítanak az intézet könyvtárának 
használatára, kiadványaik tanulmányozására. Az utóbbi évek­
ben intenzív törekvés tapasztalható részükről a hazai szak­
emberekkel történő kapcsolatok építésére.

V. MAGYAR FORRADALMI SZOCIALISTÁK SZÖVETSÉGE /MFSzSz/
/Új címe ismeretlen/
Vezetője: NAGY BALÁZS, - Párizs.

Az MFSzSz 1962-ben Párizsban alakult, s azonnal csatla­
kozott a IV. Internacionálé lambertista frakciójához.

A szervezet programjában szerepel: egy illegális trockista 
párt létrehozása Magyarországon abból a célból, hogy meg­
szerezzék a hatalmat. /A különböző országokban létrehozan­
dó trockista pártok megalakítására, tevékenységük koordi­
nálására "Kelet Európai összekötő Bizottság" néven csúcs­
szervet alakítottak./

Az MFSzSz - melynek központja Párizsban van és a közel­
múltban költözött új helyre - a legutolsó hónapokig szo­
rosan együttműködött az Organisation Communiste Interna-
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tionale nevű francia trockista szervezettel. Az MFSzSz, 
illetve a Kelet-Európai Szekció 50-60 aktivistával dol­
gozik. Rendszeres propagandamunkát folytatnak, s kísér­
leteket tettek, illetve tesznek hazai illegális bázisok, 
csoportok létrehozására.

Más osztályok által feldolgozás alatt tartott fellazítási 
intézményekre vonatkozó adatokat párhuzamosan meg kell kül­
deni a 7. Osztálynak.
Ezek az objektumok a következők:

- a III/I-l. Osztály valamennyi objektuma,
- a III/I-3. Osztály objektumai közül a Friedrich Ebert

Stiftung.

Az európai enyhülést ellenző szélsőjobboldali intézmények 
és szervezetek vonalán az osztály elsődleges célobjektumai:

VI. EURÓPAI SZABAD MAGYAR KONGRESSZUS /ESzMK - német 
nevén: Europaischer Kongress der Freien Ungarn, 
ill. angolul: European Congress of Free Hungarians/ 
Levelező címe: München 44, P.O. Box 203.

Szélsőjobboldali magyar emigráns szervezet, amely 1970 
novemberében tartotta alakuló ülését Strassbourgban.
A kongresszust a reakciós magyar emigráció különböző 
szervezetei hozták létre, de ezen belül is az NSzK-ban
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élő emigráció játszotta a vezető szerepet. A kong­
resszus létrehozásával kettős céljuk volt: egyrészt: 
a jobboldali emigráció szétforgácsolt erőit akarták 
koncentrálni és egységes irányítás alá vonni; 
másrészt: a "szabad világban" a magyar nép képvise­
leti szerveként akarták elismertetni. Céljuk, hogy 
a kongresszust felvetessék az Európai Parlamentbe, 
illetve, más jelentős nemzetközi szervezettel is el­
ismertessék.

VII. NÉMETORSZÁGI MAGYAR SZERVEZETEK KÖZPONTI SZÖVETSÉGE 
/NMSzKSz - Zentralverband Ungarischer Organisationen 
in der Bundesrepublik Deutschland/
8000 München, 22, Weibrückenstr. 2/IV.

Az NSZK kormányköreinek sugallatára 1962/63-ban ala­
kult. Emigrációs csúcsszerv, amely kb. 40-42 tagszer­
vezetet tömörit. Magába foglalja az NSzK-ban találha­
tó valamennyi jobboldali emigrációs szervezetet és cso­
portosulást.

A kereszténydemokrata kormánykoalíció idején a hivata­
los német szervek részéről jelentős anyagi és erkölcsi 
támogatásban részesült, amely a hatalomban bekövetke­
zett változás óta csökkent ugyan, de továbbra is élve­
zi az NSzK-ban nagy számban található reakciós erők 
támogatását. A szövetséghez tartozó tagszervezetek pon­
tosítása fontos feladat.

Az osztály a nyugatnémet pártokat és ifjúsági szervezeteiket, 
az ÖVP-t és a Szocialista Internacionálét a III/1- 3. a Cio­
nista Föderációt a III/I-4. Osztállyal - más szempontból -
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közös feldolgozás alatt tartja, ezért a megszerzett 
információkat párhuzamosan a 7. Osztálynak is meg kell 
küldeni.

Készült: 1 pld.
36 lap.

Készítette: VS/Kné.
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Szigorúan titkos! 
Különösen fontos! 

 2. sz. Melléklet!

6 7 - 8 - 1 / 1 9 7 4 .

AZ OPERATÍV információs igények 
ÁLTALÁNOS TÁBLÁZATA

A ”Táblázat"  célja: elősegíteni - és szabályozni - 
annak eldöntését, hogy milyen adatoknak kell bekerül­
niük a 1 . sz. Főcsoportfőnökhelyettesi Utasításban 
előírt közös információs áramlatba, illetve milyen in­
formációk megszerzésére kell az osztályok közötti koope­
rációnak irányulnia.

Közvetett adatok:

I. AZ OBJEKTUMOK MŰKÖDÉSÉVEL KAPCSOLATOS, u.n. REZSIM
INFORMÁCIÓK KÖRÉBŐL:

1. Az objektum elhelyezkedésére vonatkozó adatok :

- pontos megnevezés /eredeti és magyar nyelven /;
- a megnevezés hivatalos rövidítése ;
- esetleges - nem általunk adott - fedőneve ;
- pontos címe / ország, helyiség, utca, házszám /;
- postai cím / postafiók /;
- telex-cím ;
- telefonszám ;
- alaprajza ;
- külső képe / fotó /;
- közvetlen környezetének leírása ;
- megközelítési útvonalak .
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2. Az objektum szervezeti felépítésére vonatkozó adatok:

- az alapszabálya /alapítási okmánya/;
- szervezési /állomány-/táblázata;
- alaptőkéje ;
- költségvetése ;
- ügyrendje ;
- névjegyzékek, létszámadatok ;
- belső telefonjegyzék ;
- vezető / irányító / testületei ;

3. Az objektum működésére vonatkozó adatok :

- a nyilvános /hivatalos/ tevékenység formáira és 
jellegére utaló adatok ;

- határozatok, utasítások az objektum tevékenységé­
ről;

- belső határozatok, munkatervek ;
- az objektum működési hatóköre /helyi, országos, 

nemzetközi /;
- a tevékenységről szóló Jelentések, beszámolók, 

kimutatások /;
- az objektum -nyilvánosságnak szánt - kiadványai ;
- az objektum féllegális vagy illegális tevékenysé­

géről szóló adatok
- az ilyen tevékenység jellege /pl. hírszerző, 

elhárító, ideológiai aknamunka, diverzió stb./
- féllegális vagy illegális tevékenység módjá­

ról, eszközeiről, szóló adatok / pl. kiképzés, 
kikérdezés stb./

-2-

ÁBTL -  1.11.1. - II. s. -  45-145/1/1974. /48 



- az objektumnak a nyilvános /hivatalos/ működésen 
kívüli tevékenysége /részvétel a társadalmi-politi­
kai, gazdasági, tudományos életben, stb./;

- az objektum várható szerves szerepe és tevékenysége 
veszélyhelyzetben, vagy háború esetén / pl. evakuá­
lásra, katonai ellenőrzés alá kerül stb./

4. Az objektum kapcsolataira vonatkozó adatok;

- irányító, felettes szervei /hivatalos és illegális/;
- az objektumot finanszírozó szervek, szervezetek ;
- az objektum tevékenységét elsősorban támogató és be­

folyásoló társadalmi, gazdasági stb. körök ;
- az objektum tevékenységének ellenőrzői, konkurensei;

- az ellentétek okai, megnyilvánulásai;
- az objektum alárendelt szervei ;
- az objektum által finanszírozott szervek és szervezetek;
- az objektum által befolyásolt rétegek, körök ;
- az objktummal együttműködő szervek és szervezetek

- a hivatalos, nyílt tevékenységben ;
- a féllegális vagy illegális tevékenységben ;
- politikai, ideológiai, társadalmi, tudományos 

stb. kérdésekben ;

5. Az objektum ügynöki-operatív helyzetére vonatkozó adatok:

- az objektum felvételi rendje;
- műveltségi szint, szakképzettség követelmények ;
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- származás
- életkor
- családi állapot
- politikai beállítottság
- egészségi állapot, stb. terén.

- ajánlási /protezsálási/rendszer,/hivatalos és nem 
hivatalos:/

- elbírálási /döntési / rendszer ;
- előzetes ellenőrzések ;
- toborozási /kutatási, előzetes kiképzési /bázisok:
- a felvételt kizáró okok - pl.

- külföldi rokonság ;
- politikai, ideológiai beállítottság ;
- nemi abnormalitások ;
- fizikai adottságok stb.

- befolyásolás, dezinformálás lehetőségére utaló adatok,
- objektumon belüli /személyi/ ellentétek.
- pszichológiai légkör /vezetők és beosztottak viszonya/
- belső elégedetlenségek,/anyagi vagy más okok miatt/
- megvesztegetések, megvesztegetési lehetőségek;
- törvények kijátszására utaló adatok /pl.adócsalás/;
- kudarcok az objektum tevékenységében;
- szexuális kompromittálás lehetőségére utaló adatok;
- "ellenzéki" csoportosulások;
- személyi és politikai jellegű botrányok;
- más biztonsági szervek behatolási kísérleteiről 

szóló adatok ;
- sikeres vagy sikertelen beszervezési kísérletek;
- dekonspirációk /ezek körülményei/:
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- az objektum belső biztonsági rendszere:
- az elhárítás belső jelenlétére, módszereire 

stb. utaló adatok;
- az objektum külső őrzése:

- az őrszemek, őrbódék,
- járőrözés / p e riodikus ellenőrzés/;
- kutyás őrizet;
- megfigyelő helyek /leplezett és nyílt/;
- eligazítók ;
- kerítések / minősége, védelme /;

- az objektum belső technikai biztosítása:
- a helyszín biztosítási központja;
- riasztó rendszer;
- belső megvilágítás ;
- zárási rend ;
- belső ellenőrzések :

- az objektumba való bejutás lehetőségei :
- a bejárás / belépés /szabályai / belépők, 

előzetes bejelentés, belső kísérés stb./
- illegális bejutási lehetőségek : pl.

- csatorna-rendszeren keresztül
- szellőztető rendszeren keresztül stb.

- az objektumból szerzett minták :
- bélyegzők /bélyegző-lenyomatok /;
- aláírások ;
- kulcsok ;
- üres és kitöltött nyomtatványok stb.

II. NEM ELSŐDLEGES PONTOSSÁGÚ OBJEKTUMBAN DOLGOZÓ, DE OTT 
KAPCSOLATOKKAL RENDELKEZŐ SZEMÉLYEKRŐL SZÓLÓ OPERATÍV 
INFORMÁCIÓS IGÉNYEK :
Az ilyen kategóriába tartozó személyekről szóló adatok 
közül a II. rész 1. és 2. pontjában felsoroltak mellett
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a kapcsolatok jellegének felderítése az elsődleges.
Ez utóbbira vonatkozó igények :

3./ Az elsődleges fontosságú objektumban fennálló kap- 
csolatokról szóló adatok:

- a kapcsolatban álló személy / részleg / megjelölése:
- a kapcsolat jellege; - pl.

- családi
- rokoni
- szolgálati
- baráti
- korábbi munkatársi
- üzleti
- társasági
- klub-társi 
lakóhelyi, szomszédi

- politikai - szervezeti, azonos világnézeti
- vallási, faji stb.

- a kapcsolat mélységére, rendszerességére vonatkozó 
adatok.

K özvetlen adatok

III. ELSŐDLEGES FONTOSSÁGÚ OBJEKTUMBAN DOLGOZÓ SZEMÉLYEKRŐL 
SZÓLÓ OPERATÍV INFORMÁCIÓS IGÉNYEK :

1. Személyi adatok / nacionálé /
- Név
- Anyja neve
- születési éve
- születési helye 
- származása

- 6-
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- nemzetisége
- eredeti és jelenlegi állampolgársága 
-  lakcíme /ország, helyiség, utca, házszám /
- vallása.

2. Munkahelyi és képzettségi adatok

- a munkahely pontos megnevezése /részleg/;
- a beosztás :
- korábbi munkahelyek :
- korábbi beosztások:
- iskolázottság :

- iskolai végzettség
- az iskolák, ahol tanulmányait folytatta
- tudományos fokozatok

- tanult szakmája:
- gyakorolt szakmája

- nyelvtudása
- munkakörében hasznosított nyelvek

- Pszichológiai helyzete a munkahelyén :
- megbecsültségére utaló adatok /népszerűsége /;
- befolyására utaló adatok ;
- befolyásoltságára utaló adatok ;
- elégedetlenségére utaló adatok ;
- részvétele csoportosulásokban, munkatársaihoz 

való viszony.
- Hírszerző lehetőségek a munkahelyen:

- információs munkában /hozzáférés a belső informá­
ciókhoz /

- a környezet befolyásolásában
- az objektum tevékenységének befolyásolásában
- más objektum tevékenységének befolyásolásában.
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3. Személyi tulajdonságokról szóló adatok :

-politikai, ideológiai nézeteit tükröző adatok ;
- pártállása ;
- egészségi állapotára utaló adatok ;
- jellemvonásaira utaló adatok ;
- hobbykról, kedvenc szórakozásairól szóló adatok ;
- káros szenvedélyei;
- különösen kedvelt holmik, szokások, ételek stb.
- jellemző /rendszeres / szokásai ;/mozgásának útvonala, 

időpontja stb. /
- előélete: esetleges büntetései és azok oka, mértéke;
- személyazonosításra alkalmas anyagok ;

- fénykép
- aláírás
- levél
- hangfelvétel
- ujjlenyomat
- személyigazolvány
- cégjelezéses papírja stb.,

4. Életkörülményeit tükröző adatok:

- anyagi körülményei / fizetés, jövedelem /;
- eladósodások, költekezés mértéke ;
- másodállások, /műhelyek, elfoglaltság foka, díjazás/
- egyéb jövedelemforrások;
- anyagi szükségleteinek kielégítésére vonatkozó 

tervek :
- családi körülmények :

- családi állapot
- gyermekek száma
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- közvetlen hozzátartozók / élettárs, szülők, 
gyermekek /

- lakóhelye
- munkahelye, beosztása, jövedelme
- egészségi állapota

- a családi élet rendezettségére, illetve rende­
zetlenségére utaló adatok;

- házaséleten kívüli szerelmi kapcsolatok 
stb., saját, illetve élettárs részéről.

5. Környezeti adatok, kapcsolatok:

- helyzete, lakókörnyezetében / népszerűsége /
- baráti köre
- ismeretségi köre
- munkahelyén kívüli objektumok, amelyekben kapcsolata 

vannak - pl. hivatalos, vagy
- lakóhelyi ismeretségen keresztül
- munkatársain keresztül
- családi kapcsolatokon keresztül
- baráti, ismeretségi körén keresztül,
- olyan adatok, amelyek a biztonsági szervek­

kel fennálló kapcsolatokra utalnak:
- külföldi kapcsolatainak megnevezése :
- kapitalista országokban
- szocialista országokban / Magyarországon /
- a kapcsolatok jellege - pl.

- rokoni vagy egyéb tevékenység kapcsán ki­
alakult ,

- politikai
- kereskedelmi

ÁBTL -  1.11.1. - II. s. - 45-145/1/1974. /55

-9-



- tudományos, tanulmányi
- vallási,
- diplomáciai stb.,

- olyan adatok, amelyek arra utalnak, hogy az illető 
személy tanulmányozásával a magyar, vagy más szocia­
lista hírszerző szervek korábban foglalkoztak :

- a foglalkozás célja
- a megszakítás oka és körülményei
- a megszakítás utáni biztonsági / korlátozó / 

intézkedések, azok érvényessége stb.

Készült: 1 pld-ban.
Egy pld. 10 lap.
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67-8-1/1974. 3. sz. Melléklet

BM. I lI/I. Csoportfőnökség S z i g o r ú a n  t i t k o s  !
______Osztály. 

Kapta még: ______________________________ o s z t .

B M  III/I. Csfség._____O s z t á ly  Ve z e t ő j é n e k
Helyben._____________________

OPERATÍV információs ad atlap

1. A z objektum kódszám a :_______________

2, A z információ megszerzője: - hírszerzőtiszt; — hivatásos munkatárs; - titkos megbízott; - tm;
- ügynök;  -  beszervezési jelölt; - operatív társadalmi kapcsolat;

- op. techn ika ; - egyéb :________________________________

3 . Az információ témája :
/. közvetett információ:  II. közvetett információ: I I I . közvetlen információ:

1. Az objektum eIhelyezkedése; 1. Személyi ada tok; 1. Személyi ada tok ;
2. Az objektum szervezeti felépítése; 2. Munkahelyi és képzettségi adatok; 2. Munkahelyi és képzettségi adatok;
3. Az objektum működése; 3 . Az elsődleges fontosságú objek- 3. Személyi tulajdonsá gok;
4. Az objektum kapcsolata i;  tumban meglévő kapcsolatok; 4. É letkörülm ények
5. Az objektum ügynöki - op. helyzete; 4. Egyéb ___________________5. Környezeti adatok;
6. Egyéb:__________________________________________________________________________________________ 6 . Egyéb:____________________________________

Részletesebb meghatározások: Részletesebb meghatározások: Részlet esebb meghatározások:

4 . A z  eredeti alapanyag iktatószáma és tárolási h e lye :______________________________

5. A z információ szövege és a további lehetőségekre utaló jelzések:
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Dátum ________________________________________  Készí tte: ________________________________________ _______

Láttam: _

oszt. vez . alo. vez.

6. A z átadott információ szöveges értékelése:

D á tu m :_______ __ __ __ ______ __ _ _ _               _
a z  é r t é k e l ő  a l á í r á s a

L á tta m :___________  _ _ _ _ _ _
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KÓDSZÁM-jegyzék

I.

Politikai, gazdasági hírszerzés 
vonalán

III/I-l. Osztály:

I./ COLUMBIA EGYETEM /Columbia University/ 0110

1. / Kelet és Középeurópai Kutatóintézet
/Institute on East Central Europe/ 0111

2. / Kommunista Ügyek Kutatóintézete
/The Research Institute on Communist 
Affairs/ 0112

II./ GEORGETOWNI EGYETEM, STRATÉGIAI TANULMÁNYOK
KÖZPONTJA /Georgetown University, - The

Center for Strategic  Studies/ 0120

III./ FORD ALAPÍTVÁNY /Ford Fundation/ 0130

1./ IREX /Internatonal Research Exhange
Board/ 0131

IV./ KÜLPOLITIKAI TANÁCS /Council on Foreing
Relations/ 0140
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I./ NYUGATNÉMET SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT /SPD -/
/Sozialdemokratische Partei Deutschland/ 0310

1. / Az SPD központi apparátusa 0311
2. / Az SPD vezető szervei 0312
3. / Friedrich Ebert Stiftung 0313 
4. / Német Szakszervezeti Szövetség 0314
5./ Osztrák Szocialista Párt 0315

II./ SZOCIALISTA INTERNACIONÁLÉ /Sozialis-
tische Internacional - SI/ 0320

1. / Az Internacionálé londoni irodája 0321
2. / A szociáldemokrata pártok nemzetközi

osztályai 0322
3. / Nemzetközi Szocialista Ifjúsági

Szövetség /International Union of
Socialist Jusy/ 0323

III./ KERESZTÉNY SZOCIALISTA UNIÓ /Christlich
Soziale Union - CSU/ 0330

1. / A CSU müncheni központi apparátusa 0331
2. / Bayern Kurir szerkesztőség 0332
3. / A CSU szövetségi parlamenti frakciója,

bajor kormány apparátusa és a tarto­
mányi parlament CSU frakció 0333

4. / Junge Union 0334
5. / A CDU központi apparátusa 0335
6. / ÖVP. központi apparátusa 0336
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I./ VATIKÁNI ÁLLAMTITKÁRSÁG /Segretaria di Stato/ 0410

1. / Egyházi Közügyek Tanácsa /Consiglio per
gli Affari Publici della Chiesa/ 0411

2. / Keresztény Egység Titkárság /Segretari-
ato per l’Unione dei Cristiani/ 0412

3. / Nem Hívőkért Titkárság /Segretariato
per Non Credenti/ 0413

II./ OLASZ KÜLÜGYMINISZTÉRIUM /Ministero degli
Affari Esteri/ 0420

III./ AUSZTRIAI CIONISTA FÖDERÁCIÓ /Zionistiche
Föderation in Österreich/ 0430

1. / Szocialista Cionista Szövetség
/Zionistischer Sozialistischer Verband/ 0431

2. / Cionista Revizionista Unió /Zionistisc­
her Revizionistischer Union/ 0432

3. / Általános Cionisták Szervezete /Orga-
nization Allgemeiner Zionisten/ 0433

4. / Nemzeti Vallási Csoport 0434

5. / Dolgozó Zsidók Szövetsége /Bund
Verktätiger Juden - Poale Zion/ 0435
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I./ EURÓPAI GAZDASÁGI KÖZÖSSÉG /Communauté 
Economique Européenne - CEE,
Europäische Wirtschaftgemeinschaft - EWG/ 1410

1. / EGK Tanács Főtitkársága /Secrétariat
Genéral des Conseils des Communauté/ 1411

2. / EGK Mezőgazdasági Főigazgatósága
/Direction General de l’Agriculture/ 1412

II./ NÉMET SZÖVETSÉGI GAZDASÁGI MINISZTÉRIUM
/Bundesministerium für Wirtschaft/ 1420

1./ A Minisztérium V. osztály B. alosztálya 1421

III./ OSZTRÁK KERESKEDELMI MINISZTÉRIUM /Bundes­
ministerium für Handel Gewerbe und Industrie/ 1430

1. / I. Főosztály 1431

2. / II.Főosztály 1432
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II.

TUDOMÁNYOS MŰSZAKI HÍRSZERZÉS VONALÁN 

III/I-5. Osztály:

I./ SIEMENS AG. 0510

1. / Alkatrészgyártás /félvezetők/ 0511
2. / Telefon-, távíró-, kábel-, és számí­

tástechnika 0512
3. / Elektroncsőgyár 0513
4. / Számítógépgyár 0514
5. / Központi Kutató Intézet 0515

II./ KRUPP KONSZERN 0520

1. / Friedrich Krupp Hüttenwerke AG. 0521
2. / Friedrich Krupp Smiede und  Giesserei 0522

III./ FARBWERKE HOECHST AG. 0530
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III.

SPECIÁLIS SZAKSZOLGÁLATI SZERVEK VONALÁN 

III/I-2. Osztály:

I./ AZ OSZTRÁK ÁLLAMRENDŐRSÉG /Staatspolizei -
STAPO/ 0210

1./ Bécsi Rendőrigazgatóság 0211

II./ SZÖVETSÉGI ALKOTMÁNYVÉDŐ HIVATAL /Bundesamt
für Verfassungschutz - NSzK/ 0220

III./ AZ OLASZ ELHÁRÍTÓ ÉS HÍRSZERZŐ SZOLGÁLAT
/Servizio Informazioni Difesa - SID/ 0230
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I./ SZABAD EURÓPA RÁDIÓ /SzER. - Radio Free Europe/ 0710

II./ MÜNCHENI DÉL-KELET EURÓPA INTÉZET /Südost
Institut Europa in München/ 0720

III./ EURÓPA HÁZAK NEMZETKÖZI SZÖVETSÉGE /Europa
Haus/ 0730

IV./ MÜNCHENI MAGYAR INTÉZET /Ungarische Institut
in München/ 0740

V./ MAGYAR FORRADALMI SZOCIALISTÁK SZÖVETSÉGE
/MFSzSz/ 0750

VI./ EURÓPAI SZABAD MAGYAR KONGRESSZUS /ESzMK - 0760
német nevén: Europaischer Kongress der 

Freien Ungarn,
ill. angolul: European Congress of Free 

Hungarians /

VII./ NÉMETORSZÁGI MAGYAR SZERVEZETEK  KÖZPONTI 0770
SZÖVETSÉGE /NMSzKSz - Zentralverband

Ungarischer Organisationen in 
der Bundesrepublik Deutschland/

- 8 -
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Ú T M U T A T Ó

az "OPERATÍV INFORMÁCIÓS ADATLAP" kitöltéséhez

Az "Adatlapot" minden olyan operatív tisztnek ki kell 
töltenie, akinek a 1 .  Utasítás 1. sz. mellékletében 
megnevezett objektumokkal kapcsolatos közvetett, vagy 
közvetlen információ jutott birtokába, - amennyiben az 
érintett objektum feldolgozásáért egy másik osztály fe­
lelős.

A kitöltött "Adatlapot" az illető operatív tiszt alosz­
tályvezetője láttamozza, majd - iktatás után - a TÜK ut­
ján kell a feldolgozásért felelős osztályra megküldeni.

A kitöltés során a következőképpen kell eljárni:

1. Az egyes objektumok kódszámát a "Kódszámjegyzék" 
tartalmazza. Az objektumot az "Adatlapon" a kódszám­
mal jelöljük, ezért megnevezni nem kell.

2. Az "információ megszerzőjét" a megadott válaszlehető­
ségek valamelyikének aláhúzásával, illetve - pl. le­
gális anyagokból vett esetekben - szövegesen kell je­
lölni.

3. Az "információ témájá"-nak jelölésére szolgáló lehe­
tőségek összhangban állnak a 1 .  Utasítás 2. sz. mel­
lékleteként kiadott "Általános táblázat"-ban felso­
rolt operatív hírigényekkel és csoportosítással.

Az "Adatlapon" - a megfelelő témakörben - aláhúzással 
kell jelölni a számozott témacsoportokat és a "táblá­
zatban" közölt pontosító meghatározások szöveges be­
írásával kell azt a hírigényt megjelölni, amelyet az

- 9 -
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adott információ kielégít. /Pl. egy objektum ügyrend­
jének megszerzése az I. témakörben a 2. meghatározást 
húzzuk alá és a "Részletesebb meghatározások" rovatba 
beírjuk az "ügyrendje" kifejezést./

4. Az eredeti alapanyag iktatószáma és tárolási helyének 
megjelölése egy később szükségessé váló visszakeresés 
lehetőségét biztosítja.

5. Az 5. pontban általában az alapanyagnak azt a részét 
kell kivonatolni, amelyben az átadott információ sze­
repel. Ha az "Adatlap"-on biztosított hely a szöveg­
rész közlésére nem elég, hozzácsatolt kiegészítő la­
pon folytatható a szöveg. Az információ szövege után 
a további feldolgozási lehetőségekre vonatkozó meg­
jegyzéseket és egyéb közléseket tehetünk.

6. A címzett osztályon az objektum feldolgozásáért fele­
lős operatív tiszt értékelje a kapott információt és 
rögzítse megállapításait az "Adatlap"-on. Az értéke­
lés másolatát - az illetékes vezető láttamozása után - 
a küldő osztálynak kell visszaküldeni.

Ha az információt több osztály kapta és az valamilyen 
intézkedést igényel, megfelelő vezetői szinten döntsék 
el az illetékességet. /Ez vonatkozik egy adott személy 
feldolgozására, egy meghatározott lehetőség kihaszná­
lására stb./ Erről, az információs lehetőséggel rendel­
kező osztályt minden esetben értesíteni kell.

Az "Adatlap" kisérő levelet nem igényel. Miután másolat 
nem készül belőle a küldő osztályoknak iktatókönyv alap­
ján csak darabszám szerint kell megállapítaniuk, hogy 
egy-egy időszakban hány információt, hány osztálynak küld­
tek meg.
A címzett osztályokra érkező "Adatlap"-okat megfelelő OD 
mellékleteként - mint annak külön fejezetét - fűzős dosz- 
sziékban kell tárolni. Készült: 1 pld.

=o=o=o=o=o=o=o= Egy pld. 10+ 1 lap.


